
Pirkimo sąlygų 3 priedas 
 

DRAUDIMO PASLAUGŲ SUTARTIS  
 

20____-____-____ Nr. _____________ 
Vilnius 

 
VšĮ Investuok Lietuvoje, esanti Upės g. 23-1, Vilnius (įmonės kodas 124013427) (toliau – Perkančioji 

organizacija arba PO), kurią atstovauja ______________________________, veikiančios pagal 
_______________________________  

ir   

_____________, registruotas adresu ____________ (įmonės kodas _________) (toliau – Teikėjas 
arba Paslaugų teikėjas), kurią atstovauja _______________, veikiančio (-čios) pagal įmonės įstatus, atskirai 
vadinamos Šalimi, kartu Šalimis, sudarė ir pasirašė šią sutartį (toliau –  Sutartis). 

I. SUTARTIES OBJEKTAS 

1. Savanoriškojo darbuotojų sveikatos draudimo paslaugos (toliau bendrai – Paslaugos arba Draudimas). 
Detalus Paslaugų aprašymas pateikiamas Techninėje specifikacijoje ir jos prieduose (Sutarties 1 priedas) bei 
šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis. 
2. Paslaugų teikimo terminas – 12 mėnesių nuo Paslaugų teikimo pradžios. Paslaugų teikimo pradžia – 
draudimo poliso įsigaliojimo diena. 

II. PASLAUGŲ KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

4. Maksimali sutarties vertė yra 47.000,00 (keturiasdešimt septyni tūkstančiai) EUR įskaitant visus 
mokesčius. PO neįsipareigoja išpirkti maksimalios Sutarties vertės. 
5. Sutartyje taikoma fiksuoto įkainio kainodara. 
5.1. Įmokos dydis vienam Apdraustajam 12 mėnesių laikotarpiui -  540,00 (penki šimtai keturiasdešimt) EUR 
įskaitant visus mokesčius ir visas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias su tinkamu paslaugų teikimu. 
5.2. Įtraukiant naujus apdraustuosius, išbraukiant apdraustuosius paslaugų įkainiai yra perskaičiuojami 
Techninės specifikacijos 1 priede nustatyta tvarka 
6. Paslaugos kainai įtakos negali turėti terminų pažeidimas, darbo užmokesčio ir kitų panašių išlaidų 
pasikeitimas. 
7. Už paslaugas (draudimo polisą) PO sumoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros 
pateikimo E-sąskaitos sistemoje dienos. Tais atvejais, kai yra objektyviai pagrįsta (pvz., vėluoja finansavimas 
iš biudžeto), mokėjimai gali būti atidedami, vėlavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) 
kalendorinių dienų. 
8. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai bei avansinės sąskaitos turi būti 
teikiami naudojantis Sąskaitų administravimo bendroji informacinės sistemos (toliau - SABIS) priemonėmis, 
išskyrus atvejus, kai mobilizacijos, karo ir nepaprastosios padėties atveju yra CVP IS ar SABIS pažeidimų, 
dėl kurių negalimas PO ir Teikėjo  keitimasis informacija naudojantis šiomis sistemomis. 
9. Šalys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo pavedime, PO atlikus mokėjimus pagal Sutartį, 
įmokos pirmiausia yra skiriamos padengti anksčiausiai atsiradusiems įsiskolinimams pagal Sutartį, antrąja 
eile – delspinigiams apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal Sutartį), trečiąja eile – palūkanoms apmokėti 
(jeigu jos buvo priskaičiuotos pagal Sutartį). 
10. Teikėjas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, susijusių su Sutartimi, įskaitant 
reikalavimo teisę į PO mokėtinas sumas, be išankstinio PO rašytinio sutikimo. Be PO išankstinio rašytinio 
sutikimo sudaryti sandoriai dėl teisių ar pareigų pagal šią Sutartį perleidimo laikytini niekiniais ir 
negaliojančiais nuo jų sudarymo momento. 
11. Jei Teikėjas paslaugas teikia kaip ūkio subjektų grupė, apmokėjimas už faktiškai suteiktas paslaugas 
bus vykdomas per jungtinės veiklos sutartyje nurodytą įgaliotą partnerį. 
12. Sudarius Sutartį, Teikėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja PO raštu pateikti tuo 
metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. PO taip pat reikalauja, kad 
Teikėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus 
subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

III. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 



13. Teikėjas įsipareigoja: 
13.1. teikti paslaugas pagal reikalavimus, nurodytus techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas); 
13.2. paslaugas teikti tinkamai, kokybiškai ir laiku; 
13.3. savo sąskaita atlyginti visus nuostolius PO  ir tretiesiems asmenims, kurie atsirado dėl netinkamo 
Sutarties vykdymo ar  nevykdymo; 
13.4. jeigu Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 
apimtimi, Teikėjas PO įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys; 
13.5. skirti Sutarties vykdymui atsakingą Sutarties vykdytoją (–us): ..........., telefonas: ............, el. paštas: 
.......... . 
14. Perkančioji organizacija įsipareigoja: 
14.1. suteikti Teikėjui visą turimą informaciją, reikalingą Sutartyje numatytoms paslaugoms teikti; 
14.2. už kokybiškai ir laiku suteiktas paslaugas sumokėti Teikėjui šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis ir 
terminais pagal sąskaitas – faktūras; 
14.3. skirti Sutarties vykdymui atsakingą Sutarties vykdytoją (–us): ..........., telefonas: ............, el. paštas: 
.......... ; 
14.4. skirti asmenį atsakingą už Sutarties pakeitimų paskelbimą: ......................, telefonas:......................, el. 
paštas: ....................... . 
15. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: [surašyti pasiūlyme nurodytus subteikėjus, jeigu tokių nėra 
parašyti žodį „nėra“].  Teikėjas įsipareigoja ne vėliau kaip iki Sutarties vykdymo pradžios raštu pranešti PO 
atstovui subtiekėjų kontaktinius duomenis ir subtiekėjų atstovus. 
16. Sutarties galiojimo metu subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų, didesnės 
(mažesnės) Sutarties dalies (veiklos), negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam 
subtiekėjui, papildomų ar naujų (tuo atveju kai teikiant pasiūlymą subteikėjai nebuvo žinomi) subtiekėjų 
pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas tik raštu apie tai informavus PO ir gavus 
pritarimą. 
17. Jei Sutartyje keičiami subtiekėjai, kurių pajėgumais kvalifikacijai pagrįsti rėmėsi Teikėjas, kartu su 
informacija apie naujus subtiekėjus turi būti pateikti naujo subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį 
kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Anksčiau minėti dokumentai pateikiami tai dienai, 
kai Teikėjas kreipiasi į PO su prašymu pakeisti subtiekėjus. PO reikalauja, kad naujo subtiekėjo kvalifikacija 
būtų ne žemesnė nei buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose.  
18. Pakeitus Sutartyje numatytus subtiekėjus vietomis, perdavus didesnę (mažesnę) Sutarties dalį (veiklą), 
negu buvo suderinta, kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui, ir (ar) pasitelkus papildomus ar naujus 
subtiekėjus, subtiekėjai gali pradėti vykdyti Sutartį, tik PO ir Teikėjui pasirašius papildomą susitarimą prie 
Sutarties. Šiame susitarime nurodoma pagrindinė informacija apie subtiekėją ir Sutarties dalis (veikla), kuriai 
jis yra pasitelkiamas. Šis susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

IV. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

19. Kiekvienu atveju Teikėjui praleidus bet kurios pareigos įvykdymo terminą, nustatytą šioje Sutartyje, 
Teikėjas moka PO 0,02 (dviejų šimtųjų) procento delspinigius nuo nesuteiktų paslaugų kainos už kiekvieną 
uždelstą dieną. 
20. PO praleidęs terminą laiku atsiskaityti su Teikėju pagal šią Sutartį už suteiktas paslaugas, Teikėjui 
pareikalavus moka 0,02 (dviejų šimtųjų) procento delspinigius nuo laiku nesumokėtos pinigų sumos už 
kiekvieną uždelstą dieną. Šalys susitaria, kad šiuo atveju palūkanos nemokamos. 
21. Jei Teikėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, Teikėjui taikoma 10 procentų bauda nuo pradinės Sutarties 
vertės. 
22. Jei Teikėjas netinkamai teikia paslaugas, Teikėjui taikomos baudos: 
22.1. jei per 10 kalendorinių dienų nuo aktualaus Apdraustųjų sąrašo su informacija apie jų pasirinktas 
programas Teikėjui pateikimo, Teikėjas nepateikia Klientui sveikatos draudimo sutarčių (polisų), Teikėjas 
moka 5 procentų baudą nuo Pradinės sutarties vertės; 
23. Šalys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl atsiskaitymo už suteiktas paslaugas, Teikėjas gali 
reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkių) procentų metines palūkanas nuo nesumokėtos sumos, kaip tai 
numatyta LR CK 6.210 str. 1 d. 

V. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS 

24. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl ypatingų ir neišvengiamų aplinkybių 
– nenugalimos jėgos (force majeure), nustatytos ir jas patyrusios Šalies įrodytos pagal Lietuvos Respublikos 
civilinį kodeksą, jeigu Šalis nedelsiant pranešė kitai Šaliai apie kliūtį bei jos poveikį įsipareigojimų vykdymui. 



25. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikomos Šalies veiklai turėjusios įtakos aplinkybės, į kurių galimybę 
Šalys, sudarydamos Sutartį, atsižvelgė, t.y. Lietuvoje, jos ūkyje pasitaikančios aplinkybės, sąlygos, valstybės 
ar savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių reorganizavimą, privatizavimą, likvidavimą, 
veiklos pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės, kurios turėtų būti laikomos ypatingomis, 
bet Lietuvoje Sutarties sudarymo metu yra tikėtinos. Nenugalima jėga (force majeure) taip pat nelaikoma tai, 
kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies 
kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

VI. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

30. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis Bendrojo 
duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės 
apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 
31. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo 
teisėtumas grindžiamas teisėtais duomenų valdytojo arba trečiosios šalies interesais. 
32. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės 
aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol 
iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams 
įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 
33. Gali būti tvarkomi šie Šalių duomenys (I) vardas, pavardė, asmens kodas; (II) kontaktiniai duomenys 
(darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) įgaliojimų (atstovavimo) 
duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (IV) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, 
ar kiti duomenys suformuojami Sutarties vykdymo metu. 
34. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir 
ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo rodiklių 
analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių 
valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija; (IV) bankai; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, 
susiję su Sutarties vykdymu. 
35. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys to paprašytos perduos 
kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis 
duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. Taip 
pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir neveikimą. 
36. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo organų 
narius, savo subtiekėju darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti, apie 
tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti kitai Šaliai ir bus arba gali būti kitos Šalies tvarkomi 
dėl teisėtų interesų, susijusių su Sutarties ir iš jos kylančių prievolių vykdymu ; kur ir kiek laiko asmens 
duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie 
yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų 
asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą arba tokiam duomenų tvarkymui 
egzistuoja teisinis pagrindas. 
37. Šalys šiuo susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, jos sunaikins arba grąžins visus joms 
patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos Sąjungos (ES) ar jų šalies 
įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis tam tikrą laiką arba tokiam saugojimui egzistuoja 
atskiras teisinis pagrindas. 

VII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

38. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja kai ją pasirašo Sutarties Šalys. 
39. Sutartis galioja 14 mėnesių arba iki Sutarties nutraukimo dienos. Sutarties galiojimo termino pabaiga 
nepanaikina Šalių įsipareigojimų pagal šią sutartį tinkamo įvykdymo. 
39. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus atvejus, numatytus 
Sutartyje ar Viešųjų pirkimų įstatyme. Dėl tokio pakeitimo Šalys susitaria raštu ir sudaro papildomą susitarimą 
prie Sutarties. 
40. PO, įspėjęs Teikėją prieš 15 dienų, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties 
pažeidimo. Sutarties pažeidimas laikomas esminiu, įskaitant, bet neapsiribojant atvejus, jeigu:  
40.1. teikiamos Paslaugos neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų ir Teikėjas neištaiso Paslaugų trūkumo 
per Sutartyje ar Kliento pranešime nustatytą terminą; 
40.2. Teikėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės nuosavybės, 
konfidencialios informacijos valdymą ar trečiųjų asmenų pasitelkimą. 



41. Šalys gali nutraukti Sutartį abipusiu Šalių rašytiniu susitarimu. 
42. PO gali nutraukti Sutartį ir kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais atvejais. PO taip pat 
gali Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje  nurodytais atvejais ir tvarka vienašališkai 
nutraukti Sutartį, įspėjęs Tiekėją prieš 15 (penkiolika) dienų  raštu. 
43. Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia Sutartimi, jos 
sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, šalys spręs derybomis. Ginčo, nesutarimo ar 
reikalavimo nepavykus išspręsti derybomis, ginčas bus sprendžiamas teisme pagal PO buveinės vietą. 
44. Sutarties šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus Sutartyje esančią konfidencialią 
informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios atskleidimas prieštarautų teisės 
aktams. 
45. Sutarčiai, iš jos kylančios šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 
46. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentacija ar korespondencija dėl Sutarties ar jos vykdymo turi 
būti įforminta raštu lietuvių kalba ir išsiųsta registruotu paštu per kurjerį, faksu ar elektroniniu paštu. Jeigu 
informacija perduodama faksu ar elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Šalis, 
kuriai skirta tokia informacija, faksu arba elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą. 
47. Pasikeitus Šalies buveinės adresui, banko sąskaitos numeriui ar kitiems rekvizitams, Šalis privalo apie 
tai pranešti kitai Šaliai. Neįvykdžius šių reikalavimų Šalis neturi teisės reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad 
kitos Šalies veiksmai, atlikti vadovaujantis paskutine turima informacija, neatitinka Sutarties sąlygų, arba kad 
ji negavo  pranešimų, siųstų pagal paskutinius turimus rekvizitus. 

48. Esant prieštaravimams tarp šių Sutarties sąlygų, Techninės specifikacijos, Techninės specifikacijos 1 
priedu – Specialiosios paslaugų teikimo sąlygos ir Draudiko išduotos draudimo sutarties (poliso), aiškinant 
sąlygas taikomas toks sąlygų aiškinimo eiliškumas: 1) šios Sutarties sąlygos, 2) Techninė specifikacija. 3) 
Techninės specifikacijos 1 priedas – Specialiosios paslaugų teikimo sąlygos ir 4) Draudiko išduotos draudimo 
sutarties (poliso) 

Sutartis turi šiuos priedus: 

1) Techninė specifikacija ir jos priedai. 
2) Draudiko išduotas polisas (Draudimo sutartis). 

VIII. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI 

 
PERKANČIOJI ORGANIZACIJA: TIEKĖJAS: 

VšĮ Investuok Lietuvoje 
Upės g. 23-1, LT-08128 Vilnius  
Kodas 124013427 
A/s LT55 7044 0600 0122 4800 
AB SEB bankas 
Tel. (8 5)  262 7438 
El. p.: info@investlithuania.com  
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